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LINEARIight FLEX Backbone

End Cap FX-LFBM-G1-EC-KIT5
EAN 6937186127082

Side Mounting Clip
FX-LFBM-G1-BSL-29.2H28.5-KIT20
EAN 6937186127082
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Top Mounting Clip
FX-LFBM-G1-BT-29H13.4-KIT20
EAN 6937186127068
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Installation must be finished by a professional electrical
installer so that any product damage or even accident can be
avoided. Turn off the power before installation and only use
SELV 24V VDC LED Driver. To make sure getting optimal per-
formance, please handle with care during installation process.
Keep it away from all open fire or high temperature objects.
Turn off the power before cleaning the product using dry rag
but not corrosive chemical solvent. Take usage following the
rated voltage printing on package or product, too high or too
low for input voltage value will damage the product. 1) Top
mounting; 2) Side mounting; 3) Driver 24V; 4) Black; 5) Red.

(® Der Einbau muss von einem ausgebildeten Elektroinstalla-
teur ausgefiihrt werden, um eine Beschéadigung des Produkts
oder sogar Unfélle zu vermeiden. Schalten Sie vor der Instal-
lation die Stromversorgung ab und benutzen Sie ausschlieBlich
einen SELV-24-V-VDC-LED-Treiber. Gehen Sie bei der Instal-
lation vorsichtig vor, um optimale Produktleistung zu gewéahr-
leisten. Halten Sie das Produkt von offenem Feuer und anderen
Gegenstanden fern, die hohe Temperaturen entwickeln. Schal-
ten Sie vor der Reinigung des Produkts die Stromversorgung

ab und reinigen Sie das Produkt nur mit einem trockenen Tuch.
Verwenden Sie keinesfalls ein korrosiv wirkendes, chemische
Loésungsmittel. Beachten Sie bei der Verwendung die auf der
Verpackung oder dem Produkt aufgedruckte Nennspannung;
eine zu hohe oder zu niedrige Eingangsspannung kann das
Produkt beschédigen. 1) Deckenmontage; 2) Wandmontage;
3) 24-V-Treiber; 4) Schwarz; 5) Rot

@® Linstallation doit étre réalisée par un électricien profession-
nel afin d’éviter tout éventuel dommage de matériel et risque
d’accident. Couper I'alimentation électrique avant de procéder
a l'installation. Utiliser uniquement un pilote de LED SELV
24V DC. Manipuler le produit avec soin lors de son installation
afin d’assurer une performance optimale. Tenir éloigné du feu
et de tout objet émettant des températures élevées. Couper
I’alimentation électrique avant de nettoyer le produit. Utiliser
un chiffon sec et doux pour le nettoyage de I'appareil, jamais
de solvant chimique corrosif. Utiliser conformément a la tension
nominale indiquée sur le produit ou sur son emballage. Des
niveaux de tension d’entrée trop élevés ou trop faibles peuvent
endommager le produit. 1) Montage vertical ; 2) Montage latéral ;
3) Pilote 24 V; 4) Noir ; 5) Rouge
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@ Linstallazione deve essere eseguita da un elettricista qua-
lificato per evitare danni al prodotto o altri incidenti. Interrompere
I"alimentazione prima dell'installazione e utilizzare esclusivamente
un driver LED SELV 24V VDC. Per garantire una prestazione
ottimale, si raccomanda di maneggiare con cura durante
I'installazione. Tenere il prodotto lontano da fiamme o oggetti
a alta temperatura. Interrompere I'alimentazione prima di pulire
il prodotto con un panno asciutto. Non adoperare solventi
chimici corrosivi. Utilizzare tenendo conto della tensione no-
minale indicata sul prodotto o sul suo imballaggio. Livelli di
tensione di ingresso troppo alti o troppo bassi possono dan-
neggiare il prodotto. 1) Montaggio verticale; 2) Montaggio
laterale; 3) Driver 24 V; 4) Nero; 5) Rosso

(® La instalacién debe realizarse por un instalador eléctrico
profesional para evitar cualquier dafio al producto o un posible
accidente. Desconecte la alimentacion antes de la instalacion
y utilice unicamente el controlador SELV LED VDC de 24 V.
Para asegurar un rendimiento éptimo, trate el producto con
cuidado durante el proceso de instalacion. Manténgalo alejado
del fuego o de otros objetos de alta temperatura. Desconecte
la alimentacion antes de limpiar el producto con un trapo seco
y sin utilizar disolventes quimicos corrosivos. Utilice la tension
nominal impresa en el paguete o en el producto, ya que un
valor de voltaje de entrada demasiado alto o demasiado bajo
dafaria el producto. 1) Montaje superior; 2) Montaje lateral;
3) Controlador de 24 V; 4) Negro; 5) Rojo

(® Alinstalagdo deve ser executada por um instalador elétrico
qualificado para evitar danos ao produto ou mesmo acidentes.
Desligar a alimentagao antes de efetuar a instalagéo e utilizar
apenas um driver de LED SELV 24V VDC. Para garantir o
perfeito funcionamento, manusear o produto com muito cui-
dado durante a instalagado. Mantenha afastado de fogo aberto
ou objetos de alta temperatura. Desligar a corrente antes de
limpar o produto; para a limpeza, utilizar um pano seco e ndo
usar solventes quimicos corrosivos. Ao utilizar, observar a
tens@o nominal impressa na embalagem ou no produto; uma
tensdo de entrada demasiado alta ou demasiado baixa pode
danificar o produto. 1) Montagem superior; 2) Montagem
lateral; 3) Driver 24 V; 4) Preto; 5) Vermelho

H eykataotaon Ba TpéTel va oAoKANpwOEl arméd katolov
£TTayyeAPATia NAEKTPOAOYO EYKATACTATN £TCL WOTE VA ATIODEL-
X600V TUXOV BAABEG OTO TIPOIOV ) akopa Kat atuxfiparta. Ato-
ouvdeate TNV TPododoaoia TPV amod TNV eyKATACTAON Kal
Xpnotuortoteite povo tpododotika SELV 24V VDC LED. Na va
e€aodalioete PEATIOTN amtdSo0n, XEPLOTEITE TO TIPOIOV pe
TIPOoOXM KaTtd TNV eykatdotaon. Kpatrote To Tipoidv Jakpld
armo e0Tieq pWTIAG A avTIKeiyeva pe bPnAr Beppokpaacia. Atto-
ouvSEaTE TNV TPodPodooia peLATOG TIPLV TOV KABAPIoPO Tou
TIPOIOVTOG XPNOIHOTIOIVTAG €va aTeyvo Ttavi wpig Slappwtl-
KO XNUIKO SLAAUTN. AKOAOULBEITE TNV OVOPAOCTIKA TACN TIoL
avaypadeTal oTnV ETIKETA ETTL TNG CUOKELATIAG I} TOL TIPOIOVTOG,
KaBwg n TIOAD LYNAR 1} TTOAL XaunAr Tir Taong el0odou Ba
TipoKkaléoel BAGBN oto Tpoidv. 1) Katakdpudn TottobeTnon
2) MAdyla TomoBéTnon 3) Tpododotikd 24V 4) Mavpo 5) KOkkivo

@D De installatie moet worden uitgevoerd door een professi-
onele elektricien, zodat productschade of zelfs ongelukken
worden voorkomen. Schakel de stroom uit voor installatie en
gebruik alleen SELV 24V VDC-led-driver. Wees voorzichtig
tijdens het installatieproces zodat u optimale prestaties krijgt.
Houd de driver uit de buurt van open vuur of voorwerpen met
hoge temperaturen. Schakel de stroom uit voordat u het product
reinigt met een droge doek. Gebruik geen bijtend chemisch

oplosmiddel. Gebruik volgens de nominale spanningsdruk op
de verpakking of het product; een te hoge of te lage ingangs-
spanning beschadigt het product. 1) Bovenmontage 2) Zijmon-
tage 3) Driver 24 V 4) Zwart 5) Rood

(® Installationen maste avslutas av en behérig elektriker s&
att alla produktskador och olyckor kan undvikas. Stang av
strémmen innan installation och anvénd endast SELV 24 V VDC
LED-drivenheter. Hantera produkten med forsiktighet under
installationsprocessen for att sakerstélla att resultatet blir
optimalt. Hall den pa avstand fran 6ppen eld eller varma féremal.
Stang av strdmmen innan produkten rengdrs och anvand en
torr trasa utan nagra korrosiva kemiska l6sningsmedel. Anvand
den nominella spanning som anges pa férpackningen eller
produkten. Fér hog eller for 1&g spanning for den ingédende
spénningen kommer att skada produkten. 1) Toppmontering
2) Sidomontering 3) Drivenhet 24 V 4) Svart 5) Réd

@D Ammattisihkdasentajan on suoritettava asennus, jotta kaikki
tuotevauriot tai jopa henkilévahingot voidaan valttaa. Katkaise
virta ennen asentamista ja kéyta vain SELV 24V VDC LED
-ohjainta. Jotta tuote toimii optimaalisella tavalla, kasittele sité
varoen asennusprosessin aikana. Pida se etaalla avotulesta tai
esineistd, jotka ovat erittéin kuumia. Katkaise virta ennen tuot-
teen puhdistamista ja puhdista se kuivalla liinalla kayttamatta
syOvyttavia liuotinkemikaaleja. Huomio kaytdssé pakkaukseen
tai tuotteeseen merkitty nimellisjannite. Liian korkea tai matala
syo6ttéjannitteen arvo vahingoittaa tuotetta. 1) Ylakiinnitys
2) Sivukiinnitys 3) 24 V:n ohjain 4) Musta 5) Punainen

@ Installering ma fullferes av en profesjonell elektro-installater
for & unngé produktskade eller til og med ulykker. Sl& av strom-
men for installering og bruk kun SELV 24V VDC LED Driver. For
& sorge for optimal ytelse, handter forsiktig under installerings-
prosessen. Hold unna all flammer eller objekter med hey tem-
peratur. Skru av produktet for du rengjer det ved bruk av en
torr klut, men ikke med etsende kjemiske Igsningsmidler. Ta
hensyn til merkespenningen pa pakken eller produktet. For hay
eller for lav inngangsspenning vil skade produktet. 1. Montering
oppover; 2. Montering til siden; 3) Driver 24 V; 4) Svart; 5) Red

Installationen skal udferes af en faguddannet elektriker for
at undga beskadigelse af produktet eller ulykker. Sluk for stram-
men forud for installationen, og brug udelukkende SELV 24V
VDC LED-driveren. Skal handteres med omhu i forbindelse
med installationen for at sikre, at den optimale ydeevne opnés.
Skal holdes vaek fra &ben ild eller genstande, der afgiver varme.
Sluk for strammen forud for rengering af produktet med en ter
klud. Brug ikke setsende kemiske oplesningsmidler. Veer op-
maerksom pa den nominelle spaending, der er anfert pa em-
ballagen eller produktet. En for hgj eller for lav indgangsspaen-
ding vil beskadige produktet. 1) Beslag til montering foroven;
2) Beslag til montering i siden; 3) Driver, 24 V; 4) Sort; 5) Red

@ Instalaci musi provést profesiondini elektroinstalatér, aby
se predeslo poskozeni vyrobku nebo dokonce nehodé. Pred
instalaci vypnéte napajeni a pouzivejte pouze LED ovlada¢
SELV 24 V VDC. Pro zajisténi optimalniho vykonu postupujte
béhem instalace opatrné. Uchovavejte vyrobek mimo dosah
veskerého otevieného ohné nebo pfedmétl s vysokou teplotou.
Pred &isténim vyrobku vypnéte napajeni, vyrobek Cistéte po-
moci suchého hadfiku, nepouzivejte Zadné ziravé chemické
rozpoustédlo. PFi pouzivani se fidte jmenovitym napétim uve-
denym na obalu nebo na vyrobku, pfili§ vysoka nebo prilis
nizka hodnota vstupniho napéti vyrobek poskodi. 1) Horni

montéz; 2) Bo&ni montaz; 3) Ovladad 24 V; 4) Cerné; 5) Cervena
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YcTaHoBKa AOMKHA BbIMOMHATLCA NPodeccroHanbHbIM
ANEKTPUKOM BO 136EXaHMe No6oro NoBpexaeHnst npoaykra
1NN faxke HecyacTHoro cnyyast. MNepen ycTaHOBKOW OTKIOHN-
Te NUTaHne 1 UCMoNb3yiTe TONbKO CBETOAMNOAHLIA ApainiBep
SELV 24 B nocTtostHHOro Toka. 41o6bl 06ecne4nts onTuMaris-
HYIO NPOU3BOANTENBHOCTL, BYABTE OCTOPOXHbI B MpoLecce
yCTaHOBKM. [lepXuTe ero nopasnblie OT OTKPbITOrO OrHSA Un
ropsunx npeametos. OTKNOYNTE NUTaHWe nepen O4NCTKOM
U3LENNS CyXO TKaHbHO; He UCMONb3YINTe KOPPO3UOHHO-aKTVBHbII
pacTBopuTenb. Vicnonb3yinTe B COOTBETCTBIN C HOMVHABbHBIM
Hanps>KeHneM, yKasaHHbIM Ha yrnakoBKe Unv MpoayKTe, CruL-
KOM BbICOKOE WSIN CIMNLLKOM HU3KOE 3HayeHune BXOOHOro
Hanps>KeHNst MOXXET NOBPEANTL NPOAYKT. 1) MOHTaX CBepXy;
2) MOHTaXK COOKY; 3) ApaiiBep 24 B; 4) YepHbIit; 5) KpacHbIii

& OHiMHIH 3aKbIMAANYbIHA HEMECE TiMTi Ka3aTaiibiM OKUFaHbIH
OpbIH anybiHa >KoN 6epMey YLUiH OpHaTy XYMbICbIH Kaciou
ANeKTPLUi opbiHAAybl Thic. OpHaTnac 6ypbiH KyaTTbl eLwuipin,
Tek SELV 24 B TT >kapblkAMOATE! ApaiiBepiH naiipanaHbiHbI3.
OHraiinbl eHIMAINIKTI KaMTamachI3 eTy yLUiH OpHaTY npoueciHae
cak 60nbiHpI3. OHbl 6aprblK allblk OTTaH HeMece XOoFapbl
TemnepaTtypanbl 3aTTaH anlak ycraHbl3. OHimai Tazanamac
OYPbIH, KaTTbl XUMUANBIK EPITKILTI eMec, KypFak Ly6epeKTi
navipganaHbin KyaTt Ke3iH eLipiHi3. Kantamaga Hemece eHiMae
6acblnFaH HOMUHaNAbI KEPHEYyre caiikec NaaanaHbiHbI3, Kipic
KepHeYiHiH MaHi TbIM )KOFapbl HEMece TbIM TOMeH 6osica, eHIM
3akpiMpanagpl. 1) YcTiHe opHarty; 2) ByiipiHe opHaty; 3) 24 B
ppaisep; 4) Kapa; 5) Kbisbin.

(@ A beszerelést szakképzett villanyszerelének kell elvégeznie
a termék sériilésének és a balesetek elkerlilése érdekében. A
beszerelés el6tt kapcsolja ki az aramellatast, és csak 24 voltos
SELV VDC LED-transzformétort hasznaljon. Az optimalis telje-
sitmény érdekében dvatosan jarjon el a beszerelés soran. Tiiz-
t6l és forrd targyaktol tavol tartandd. A termék tisztitasahoz
kapcsolja ki az aramellatast, széraz ruhat haszndljon, és ne
hasznaljon korrodalé olddszereket. A csomagolason vagy a
terméken megadott névleges fesziiltséget hasznalja - a tul
magas vagy tul alacsony bemeneti feszliltség a termék karo-
soddasahoz vezet. 1) Fels6 rogzités; 2) Oldalsé rogzités; 3) 24
voltos transzformator; 4) Fekete; 5) Voros

Aby unikna¢ wypadkdéw oraz uszkodzenia produktéw, mon-
tazu musi dokona¢ wykwalifikowany elektromonter. Przed
rozpoczeciem montazu nalezy wytaczy¢ zasilanie i uzywacé
wyfacznie sterownika LED 24 V DC do obwoddw SELV. Aby
zapewni¢ mozliwie najlepsze dziatanie, montaz powinien byc¢
przeprowadzany z zachowaniem ostroznosci. Trzymaé produkt
z dala od wszelkich palacych sie lub goracych przedmiotow.
Przed przystapieniem do czyszczenia produktu wytaczy¢ za-
silanie, a do czyszczenia uzywaé suchej szmatki; nie uzywac
korozyjnych rozpuszczalnikéw chemicznych. Stosowac zgod-
nie z wartoscia napiecia znamionowego wydrukowana na
opakowaniu lub produkcie — zbyt wysokie lub zbyt niskie
napiecie wejsciowe uszkodzi produkt. 1) Montaz goérny;
2) Montaz boczny; 3) Sterownik 24 V; 4) Czarny; 5) Czerwony

@M S cielom zabranit pogkodeniu vyrobku alebo dokonca
nehode musi inStalaciu vykonat profesionalny elektroinstalatér.
Pred instalaciou vypnite napajanie a pouzivajte len LED ovlada¢
SELV 24 V VDC. Na zaistenie optimalneho vykonu s nim poc¢as
inStalacie manipulujte opatrne. Uchovavajte ho mimo dosahu
otvoreného ohna a predmetov s vysokou teplotou. Pred Ciste-
nim vyrobku vypnite napdjanie a na Cistenie pouzivajte len
suchu handri¢ku bez akéhokolvek Zieravého chemického roz-
pustadla. Pri pouzivani sa riadte menovitym napéatim uvedenym
na obale alebo vyrobku, kedze prili$ vysoké alebo nizke vstup-
né napétie poskodi vyrobok. 1) Montéz zhora; 2) Montaz z boku;
3) Ovladac 24 V; 4) Cierna; 5) Cervena

Namestitev mora izvesti profesionalni elektroinstalater, da
preprecite morebitne poskodbe izdelka ali celo nesreco. Pred
namestitvijo izklopite napajanja in uporabite samo LED-gonilnik
SELV s 24 V enosmernega toka. Ce Zelite poskrbeti za opti-
malno delovanje, med namestitvijo ravnajte previdno. Izdelka
ne uporabljajte v blizini odprtega ognja ali predmetov z visoko
temperaturo. Pred ¢iS¢enjem izdelka izklopite napajanje in za
Ciscenje uporabite suho krpo, vendar ne uporabljajte korozivnega
kemi€nega topila. Pri uporabi upostevajte nazivno napetost, ki
je natisnjena na embalazi ali izdelku. Previsoka ali prenizka
vhodna napetost bo poskodovala izdelek. 1) Montaza na vrh;
2) Stranska montaza; 3) 24-voltni gonilnik; 4) Crna; 5) Rde¢a;

Olasi bir Urlin hasarinin veya hatta kazanin énlenebilmesi
icin kurulum uzman bir elektrik tesisatgisi tarafindan yapiima-
Iidir. Kurulumdan 6nce glicli kapatin ve sadece SELV 24V VDC
LED Surict kullanin. En iyi performansi alabilmek icin Ittfen
kurulum islemi sirasinda dikkatli olun. Acik atesten veya ylksek
sicakliktaki nesnelerden uzak tutun. Uriinii kuru bir bezle te-
mizlemeden 6nce glict kapatin ve asindirici kimyasal ¢ozlict
kullanmayin. Ambalaj veya Urlin Gzerindeki nominal voltaj bas-
kisina gore kullanin, giris voltaji degerinin cok yiiksek veya ok
dusik olmasi Urline zarar verecektir. 1) Ust montaj; 2) Yan
montaj; 3) Surlicti 24 V; 4) Siyah; 5) Kirmizi

Instalaciju mora obaviti profesionalni elektriar radi izbje-
gavanja osteéenja proizvoda ili ¢ak ozljede. Prije instalacije
iskljucite napajanje te upotrebljavajte upravljacki sklop za LED
Zaruljice SELV od 24 V istosmjernog napona. Da biste zajam-
¢ili optimalne performanse, proizvodom oprezno rukujte tijekom
instalacije. Cuvajte ga od otvorenog plamena i visokih temperatura.
Prije ¢iS¢enja proizvoda iskljucite napajanje te za Ciscenje
upotrebljavajte suhu krpu bez korozivnih kemikalija. Pridrza-
vajte se nazivnog napona otisnutog na pakiranju ili proizvodu.
Previsok ili prenizak ulazni napon moze oStetiti proizvod.
1) Montaza odozgor; 2) Boé¢na montaza; 3) Upravljacki sklop
od 24 V; 4) Crno; 5) Crveno

Instalarea trebuie efectuata de catre un instalator electric
profesionist, astfel incat sa poata fi evitata orice deteriorare a
produsului sau chiar un accident. Inainte de instalare opriti
alimentarea cu energie electrica si utilizati doar driverul SELV
24V VDC LED. Pentru a fi siguri ca obtineti performanta optima,
manevrati cu grija in timpul procesului de instalare. Tineti de-
parte de flacari deschise sau obiecte cu temperatura ridicata.
Opriti alimentarea cu energie electrica inainte de curatarea
produsului; pentru curatare folositi o carpa uscata, insa nu
solventi chimici corozivi. Utilizati in conformitate cu tensiunea
nominala imprimata pe ambalaj sau pe produs, o valoare prea
mare sau prea mica a tensiunii de intrare va deteriora produsul.
1) Montare superioara; 2) Montare laterala; 3) Driver 24 V;
4) Negru; 5) Rosu

MoHTaxXbT TpsibBa [a ce U3BbPLUM OT NpodecnoHaneH
eNeKTPOTEXHMK, 3a fa ce n3berHat BCAKaKBY NOBPEAW Mo
npoayKTa unu [opu NHUMAEHTU. VsknioyeTe 3axpaHBaHETO
npean MoHTaxka u usnonaeaiite camo SELV 24 V VDC LED
KOHTponeH mMomyn. 3a Aa ce rapaHTupa ontumanHa pabora,
Tpsbsa Aa ce 6opaBy BHUMATENHO MO BPeMe Ha MOHTaxKa.
[pbXTe faney ot oTKPUTY NIaMmbLy UK NPEAMETY C BUCOKA
Temneparypa. VisknioyeTe 3axpaHBaHeTo, Npean Aa noyYncTuTe
npopyKTa ¢ MOMOLLTa Ha Cyxa Kbpra, HO He U3Mon3BaiiTe Ko-
PO3MBHU XMMUYECKN pa3TBopuUTeniu. /13nonssarite ykasaHOToO
BBbPXY OMNakoBKaTa Unm NpoayKTa HOMUHAHO HarnpexeHue —
TBBPAE BUCOKO UM TBBPAE HNCKO BXOAHO HarpexeHue Lwe [o-
Befe A0 noBpeaa Ha npoaykTa. 1) fopeH MoHTax; 2) CTpaHuyeH
MoHTax; 3) KoHTponeH mozyn 24 V; 4) YepHo; 5) YepseHo
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@D Toote kahjustuse véi isegi dnnetuse drahoidmiseks peab
selle paigaldama professionaalne elektriseadmete paigaldaja.
Enne paigaldamist liilitage toide vélja ja kasutage ainult SELV
24V VDC LED-draiverit. Optimaalse toimivuse tagamiseks olge
paigaldamise ajal ettevaatlik. Hoidke toode eemal lahtisest
tulest ja kbrge temperatuuriga esemetest. Enne toote kuivata-
mist kuiva lapiga llitage toide vélja. Kasutada ei tohi keemilisi
lahuseid. Kasutage pakendile voi tootele trikitud nimpinget.
Liiga kérge voi liiga madal sisendpinge voib toodet kahjustada.

1) Ules paigaldamine; 2) Kiiljele paigaldamine; 3) Draiver 24 V;
4) Must; 5) Punane

@ Montavimo darbus turi atlikti profesionalus elektros mon-
tuotojas, kad gaminys nebuty sugadintas ir bty iSvengtas
nelaimingy atsitikimy. Prie$ montuodami, iSjunkite maitinima
ir naudokite tik SELV 24 V VDC LED bloka. Kad bty uztikrintas
optimalus naSumas, atlikdami montavima elkités atsargiai.
Saugokite nuo visuy atviros liepsnos ar aukstos temperattros
Saltiniy. Prie$ valydami gaminj, iSjunkite maitinima ir valykite
sausa $luoste, nenaudodami ésdinancio cheminio tirpiklio.
Naudodami atsizvelkite j varding jtampa, nurodyta ant pakuo-
tés ar gaminio; per didelé arba per maza jéjimo jtampos verté
pakenks gaminiui. 1) Virdutinés dalies montavimas; 2) Soninés
dalies montavimas; 3) 24 V blokas; 4) Juoda; 5) Raudona

@ Lai izvairitos no jebkadiem produktu bojajumiem un nega-
dijumiem, uzstadiSana javeic profesionalam elektrisko iekartu
uzstaditajam. Pirms uzstadi$anas izslédziet stravas padevi un
izmantojiet tikai SELV 24 V lidzstravas LED draiveri. Lai nodro-
Sinatu optimalu darbibu, uzstadisanas laika ievérojiet piesar-
dzibu. Sargajiet no visiem priekSmetiem, kas saistiti ar atklatu
liesmu vai augstu temperataru. |zslédziet stravas padevi un péc
tam notiriet produktu ar sausu dranu, bet neizmantojiet korozivus

Juma vai produkta norad’to nominala sprleguma vertibu —
parak augsta vai parak zema ieejas sprieguma vertiba sabojas
produktu. 1) montaza aug$pusé; 2) montaza sanos; 3) 24 V
draiveris; 4) melns; 5) sarkans

Instalaciju mora da izvr8i profesionalni elektric¢ar kako bi se
izbeglo svako ostecenje proizvoda i svaka nezgoda. Iskljucite
napajanje pre instalacije i koristite isklju¢ivo SELV 24V VDC
LED drajver. Da biste dobili optimalne performanse, rukujte
proizvodom pazljivo tokom procesa instalacije. Drzite dalje od
otvorenog plamena i svih predmeta visoke temperature.
Isklju¢ite napajanje pre ¢isc¢enja proizvoda suvom krpom, ali
bez korozivnog hemijskog rastvara¢a. Koristite proizvod u skladu
sa nominalnim naponom koji je od§tampan na pakovanju ili na
proizvodu. PreviSe visok ili previse nizak ulazni napon ce ostetiti
proizvod. 1) Gornje montiranje; 2) Boéno montiranje; 3) Drajver
24 V; 4) Crno; 5) Crveno

YCTaHOBNEHHSI Mae BUKOHYBaTU NPOMECIHNIA eneKkTpo-
MOHTaXXHUK, LLO6 YHUKHYTY MOLUKOAXKEHHS BUPObY abo HaBiTb
HelacHoro Bunagky. Bumuikaiite XXuBneHHs nepep ycTaHOB-
NEHHsIM | BUKOPWCTOBYINTE NLLE CBITNoAioaHWI Apaisep SELV
24 B nocTiiHoro cTpymy. [Ins 3a6e3nedeHHs onTumasnbsHol
po60TY NoBoAsTECS 3 BUPOOOM 06EPEeXXHO Mif, Yac yCTaHoB-
neHHs. TpymanTe BUpI6 sikHagani Big ycix g)kepen Bigkputo-
ro BOTHIO Ta NPeAMETIB i3 BUCOKOIO TeMnepaTtypoto. Bumuikaii-
Te XKVBNEHHS Nepeq YNLLEHHAM BUPOOY Ta BUKOPUCTOBYINTE
CyXy raH4ipKy, a He XiMiYHWIA PO3YNHHUK, 3AATHUIA BUKIKATY
Kopoaito. Mg Yac BUKOPUCTaHHsI NOTPIGHO AOTPUMYBaTUCS
HOMIiHaNbHOI HanpyrK, ykasaHoi Ha ynakosLi abo B1pobi, iHak-
LUe 3aBKCOKa Y1 3aHN3bKa BXifiHa Hanpyra noLKoguTb BUPI6.
1) YcTaHoBneHHs 3Bepxy; 2) YcTaHoBneHHs 360ky; 3) Opaiisep
24 B; 4) YopHuii; 5) YepBoHuii

SELV
SELV-Equivalent

* 1

@ Augensicherheit RG 1 (geringes Risiko) ® Risque pour les yeux RG 1 (faible risque) @ Sicurezza fotobiologica: gruppo di rischio 1 (rischio basso)
® Proteccion ocular RG 1 (riesgo bajo) ® Seguranga para os olhos RG 1 (baixo risco) @ Katnyopia aodaleiag opBarpwv RG 1 (xapnAol piokov) @ Veiligheid
voor de ogen RG 1 (laag risico) ® Ogonsakerhet RG 1 (l&g risk) @ Silmien turvallisuus RG 1 (vdhéinen vaara) @ Qyesikkerhet RG 1 (liten risiko)
@ QJjensikkerhed RG 1 (lav risiko) @ Bezpecnost oéi RG 1 (rizikova skupina 1 - nizké riziko) @ 3awwuta rmas RG 1 (Hu3kuii puck) @ Kes kopraHbicel RG 1
(TemeH peHreiini kayin) & Szemészeti biztonsag RG1 kategodria (alacsony kockazat) @ Bezpieczeristwo dla oczu RG 1 (niskie ryzyko) & Bezpecnost oci RG 1
(rizikova skupina 1 - nizke riziko) @ Varnost o¢i RG 1 (nizko tveganje) @ Goz Guvenligi RG 1 (dustik risk) Sigurnost ociju RG 1 (nizak rizik) Securitatea
ochilor RG 1 (risc scazut) @ BeaonacHocT 3a ounte RG 1 (¢ HUCHK prck) & Ohutus silmadele RG 1 (madal risk) @ Akiy sauga RG 1 (maza rizika) @ Acu droSiba
RG 1 (zems riska limenis) @ Zastita o¢iju RG 1 (mala opasnost) @ 3axucTt o4eit RG 1 (HU3bKuMit pU3NK)

Eye Safety RG 1 (low risk)”
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